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Art.Nr.: 23.301.00 HGG 120 NIRO 
 
Art.Nr.: 23.307.01 HGG 120 NIRO CH 
 
Art.Nr.: 23.304.35 HGG 171 NIRO 
 
Art.Nr.: 23.304.60 HGG 200 NIRO 
 
Art.Nr.: 23.309.10 HGG 300 NIRO 



 
 PREGLED 
 1   motorska mreža 
 7   komplet plašča 
 8   podstavek
 19 ročaj piezo 
 20 gumb za piezo prižiganje 
 21 vklopno/izklopno stikalo 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
VARNOSTNA NAVODILA 

 
�� Pred uporabo natančno preberite 

navodila. 
� Če se stikalo temperaturnega 

omejevalca izklopi v času 
obratovanja se morajo pred 
ponovnim vklopom odstraniti 
vzroki za pregrevanje! Ali ni 
mogoče prizadet iztop zraka ali 
izpihovanja. 

� Aparat se sme uporabljati samo v 
dobro prezračenih prostorih, pri 
čemer je treba poskrbeti za 
zadosten vstop svežega zraka. Ne 
sme se uporabljatu v zaprtih 
prostorih! 

� Prepovedano je zadrževanje oseb 
v prostoru postavitve. 

� Uporabljati ga samo z 
dobavljenim regulatorjem tlaka 
(DIN 4811, Teil 1, izdaja 10/78) 

� Grelnik se ne sme uporabljati 
brez pokrivne havbe. 

� Zagotovljeno mora biti dobro 
zračenje v prostoru, kjer grelnik 
deluje. Potrebna je zunanja 
odprtina od 6,5 cm² na 250 kcal/h 
(ustreza 273 cm² pri max moči). 

� Grelnik se nesme postaviti v 
bližino ognjenevarnih 
materijalov in se ne smejo 
odlagati nikakršni predmeti tudi 
če so negorljivi v razdalji manjši 
kot 1 m. 

� Premer izpihovalnega stožca se 
ne mse v nobenem primeru 
zožiti. 

� V primeru slabega delovanja 
grelnika se povežite z našim 
servisom. 

� Pred vsakim vzdrževalnim in 
zagonskim delom je potrebno 
vedno potegniti vtič iz vtičnice. 

� Plinsko jeklenko v času 
ubratovanja ne postavljajte 
nikdar pred vroč izpuh temveč 
vedno stransko zadaj. 

� Pozor! Aparat se ne sme 
postaviti v času obratovanja na 
lahko vnetljivo podlago 
(najboljše ga je postaviti na 
ploščo iz kovine) nevarnost 
požara. 

� Paziti je potrebno, da je vsesalna 
mreža za zrak in mreža 
izpihovanja toplega zraka, vedno 
prosta in nepokrita. 

� Pri izklopu aparata najprej 
izklopiti glavno stikalo in nato 
potegnite vtič iz vtičnice. 

� V slučaju netesnjenega mesta 
(puščanja plina) takoj zapreti 
ventil na jeklenki, aparat 
odstraniti in hibne dele zamenjati 
z novimi. 

� Naprave, ki delujejo na plin ne 
smejo obratovati v kletnih ali 
prostorih pod ravnjo zemlje. 

� Zamenjava plinskih jeklenk se 
sme izvesti ko v okolici aparata 
ni izvorov vžiga. 

� Aparat ni namenjen za uporabo v 
gospodinjstvu. 

� Pozor! HGG 120, ki je brez 
varovalke od pretrganja cevi je 
samo za privatno rabo. Za 
obrtniško rabo pa mora imeti 
vgrajeno varovalko od 
pretrganja cevi, po DIN 30693, 
Art.Nr.: 33.912.30! aparati 
HGG 200 + 300 so serisko 



izdelani z integrirano varovalko od pretrganja cevi. 
 
ZAGON 
 
Pri zagonu gorilnika 
upoštevajte tehnične predpise 
za tekoče pline TRF 1988, 
kakor tudi smernice poklicnega 
združenja za uporabo tekočega 
plina ZH 1/455. 
Upoštevajte tudi naslednji tekst 
in zapovrstje. 
 

1. Vtaknite vtič v vtičnico (230 V, 
50 Hz) 

2. Ploinsko cev z reducirko tlaka in 
integrirano varovalko od 
pretrganja cevi privijte na plinski 
ventil (paziti na tesnost 
privijačenj!). Odviti ventil 
plinske jeklenke. 

2.1 Pritisniti gumb varovalke od 
pretrganja cevi. 
3. Vklopiti vklopno/izklopno 

stikalo. Pregledati s strani 
vsesavanja ali se vrti motor 
ventilatorja. 

4. Samo če se ventilator vrti 
pritisniti gumb plinskega ventila 
in istočasno vžigno tipko in to 
ponavlajoče pritiskati dokler se 
gorilnik ne vžge. Po vžigu gumb 
plinskega ventila držati pritisnjen 
ca 10 sec. 

5. Za ustavitev gretja vedno najprej 
zapreti plinski ventil jeklenke in 
šele nato izklupiti motor 
ventilatorja. 
 
 



 
GORIVO 
 
HGG 120/HGG 120 NIRO CH 
Navaden propan (DIN 51622), navaden butan (DIN 51622). 
Reducirka 300 mbar 
HGG 200 NIRO/HGG 300 NIRO 
Navaden propan (DIN 51622), reducirka 1,5 bar 
Aparati lahko obratujejo z 5 kg ali 11 kg ali večjo jeklenko.  
Za priključitev aparata na plinsko jeklenko uporabiti samo reducirke z 
izhodnim tlakom od:  
300 mbar pri HGG 120 NIRO in HGG 120 NIRO CH, kakor tudi 1,5 
bar pri HGG 200 NIRO in HGG 300 NIRO po DIN 4811 Teil 1 kakor 
tudi cevi za tekoči plin po DK 6 po DIN 48115 Teil 2. 
 
 
 reducirka 
 
 
 
 
 
 
 reducirka 



ZRAČENJE 
 
Pozor: 
Aparat uporabljatik samo v dobro prezračenih prostorih (aparat ni 
predviden za zaprte prostore). Pepovedano je stalno zadrževanje 
oseb v teh prostorih. Če v prostoru obratuje več kot 1 grelnik mora 
biti poskrbljeno za ustrezen dovo svežega zraka. 
 
VZDRŽEVANJE 
 

�� Pred vsakim delom bodisi strežbe ali 
vzdrževanja najprej potegnite vtič iz 
vtičnice. 

� Ločite plinsko cev od plinske jeklenke. 
� Prekontrolirajte redno plinsko cev in njene 

vijačne povezave na njihovo tesnost. Pri 
zamenjavi uporabljajte samo originalne dele. 
Plinske cevi pa samo po DIN 4815 Teil 2. 

� Nastavitev vžigne elektrode kontrolirajte po 
naslednji rizbi  
 
 
 
 Q1 vklopno/izklopno stikalo 
 F1  varnostni termostat 
 M1 motor ventilatorja 
  Y1 termoel. vžigna varovalka  
  (plinski ventil) 
 Y2 varnostni magnetni ventil 
 B1 termoelement 
 B2 piezo vžig 
 B3  vžigna elektroda 
 B4 gorilnik 
 
 



TEHNIČNI PODATKI  
 HGG 120 NIRO 

HGG 120 NIRO 
CH 

HGG 171 NIRO HGG 200 NIRO  HGG 300 NIRO 

Naz. Topl. moč 
Qu: 

Max (Hs) 12 kW Max (Hs) 17 kW Max (Hs) 20 kW Max (Hs) 30 kW 

Pretok zraka: 500 m³/h 500 m³/h 500 m³/h 500 m³/h 
Priključna 
vrednost: 

G 30: 1,17 kg/h G 30: 1,23 kg/h G 31: 1,43 kg/h G 31: 2,15 kg/h 

Vrsta plina: Navaden propan 
(DIN 51622) 
Navaden butan 
(DIN 51622) 

Navaden propan 
(DIN 51622) 
Navaden butan 
(DIN 51622) 

Navaden propan  
(DIN 51622) 

Navaden propan  
(DIN 51622) 

Obratovalni tlak: 300 mbar 300 m bar 1,5 bar 1,5 bar 
Mrežni 
priključek: 

230 V, 50 Hz, 38W, 
IP 44 

230 V, 50 Hz, 
38W, IP 44 

230 V, 50 Hz, 
38W, IP 44 

230 V, 50 Hz, 
38W, IP 44 

 
ODPRAVA NAPAK 
 
Napaka Vzrok Odprava 
Motor ne starta Ni toka - Preveriti vtič  

- Preveriti mrežni prikl. 
Piezo ne vžge Napačno nastavljene 

elektrode 
Elektrode prekontrolirati 
in natančno nastaviti po 
rizbi. 

Ni plina na gorilniku - plinska pipa je zaprta  
- plinska jeklenka je 

prazna 
- plinska cev ali 

priključki ne tesne 

- pipo odpreti 
- zamenjati plinsko 

jeklenko 
- ne tesna mesta 

ugotoviti s pomočjo 
milnice in jih odpr. 

Gorilnik se zažene, 
plamen ugasne kakor 
hitro ventil spusti 

- termo element ni 
zadosti topel 

- varnostni termostat 
izklopljen 

- ponoviti postopek 
vžiga pri čem je gumb 
plinskega ventila 
pritisnjen 

- aparat ohlajati nekaj 
min in ponovno 
vžgati 

Goriilnik ugasne med 
obratovanjem 

- previsok plinski iztop 
- premajhen dovod 

zraka 

- preskusiti regulator 
tlaka in ga po potrebi 
zamenjati 

- vsesalno mrežo 
pregledati očistiti 

- pregledati ventilator 
 
Pozor! 
Popravila sme izvajati samo pooblaščen servis! 
 



EINHELL  
Distributer:  
EINHELL Österreich Gesellschaft m.b.H.  
Brunner Str. 81 a  
A-1230 Wien  
Tel: ++43/1/869 14 80 
Fax: ++43/1/869 14 80-80 
 
INFO ŠTEVILKA:  
ISC SLOVENIJA: 059 963 540 

 
 
Pooblaščeni servis: 
GMA ELEKTROMEHANIKA d.o.o. 
CESTA ANDREJA BITENCA 115 
1000 LJUBLJANA 
Tel.: 01 58 38 304 
Fax: 01 51 83 803 

Garancijski list  

Kupec/Priimek in ime  

Mesto  

Ulica  

Izdelek:  

Tip izdelka:  

Serijska št. proizvoda:  

Datum izročitve blaga, dne: Žig in podpis prodajalca: 

 

GARANCIJSKA IZJAVA, podjetja EINHELL: 

1. S tem garancijskim listom jamčimo, da bo proizvod v garancijskem roku ob normalni in pravilni rabi brezhibno deloval in se 
obvezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih v zakonitem roku odstranili pomanjkljivosti in okvare zaradi 
napak v materialu ali izdelavi. 

2. Garancijski rok za proizvod je 24 mesecev od datuma izročitve blaga, ki je naveden v garancijskem listu. 
3. V primeru okvare se obrnite na vašega pooblaščenega prodajalca ali na EINHELL-servis. 
4. Kupec je dolžan predložiti pooblaščenemu servisu izpolnjen garancijski list in dokaz o nakupu. Proizvod mora imeti nalepko 

s serijsko številko. V kolikor se ta odlepi ali poškoduje se mora poškodovana nalepka priložiti garancijskemu listu. 
5. V primeru, če proizvod popravlja nepooblaščeni servis ali oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije. 
6. V primeru, da bi popravilo v času garancije iz razlogov proizvajalca ali s strani pooblaščenega servisa trajalo več dni od 

dneva, ko je bila prijavljena okvara, se garancijski rok podaljša za toliko dni, kolikor dni je bil proizvod v garancijskem 
popravilu. 

7. V kolikor proizvod ni mogoče popraviti najkasneje v roku 45 dni, ga je dolžan zastopnik zamenjati za novega ali vrniti 
vplačani znesek. 

8. Iz te garancije je izvzeta dodatna oprema, kot so baterijski vložki, aku baterije, žarnice, rezila, svedri, rezalne glave, pasovi 
ter vsi deli ki se sčasoma pri normalni rabi obrabijo. 

9. Staranje ki ga povzroča običajna raba in obraba izdelka je izvzeta iz te reklamacije 
10. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije, če se pred uporabo ni držal priloženih navodil. 
11. Jamčimo servisiranje in dobavo rezervnih delov preko pooblaščenih servisov v Sloveniji še 8 let po poteku garancije  
12. Ozemeljsko območje veljavnosti garancije: države EU 
13. Garancija ne izključuje pravic potrošnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.  
14. Dajalec garancije jamči za lastnosti ali brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki začne teči na datum izročitve 

blaga/izdelka potrošniku. 
15. V primeru da je aparat /izdelek poslan na servis in je v brezhibnem stanju zaračunavamo stroške diagnostike 

aparata/izdelka in prevozne stroške v obe smeri. 
 

KUPEC NE MORE UVELJAVLJATI ZAHTEVKOV IZ TE GARANCIJE, 
ČE SE PRED UPORABO NI DRŽAL PRILOŽENIH NAVODIL. 

 
V primeru uveljavljanja garancije se obračunava najcenejša varianta transporta do servisa. 
 
Transportne stroške, ki nastanejo pri transportu, nosi pooblaščeni servis oziroma proizvajalec. 
 
Transportne stroške krijemo samo v primeru priznane reklamacije s strani pooblaščenega servisa. 
 
Za transport do pooblaščenega servisa pokličite: 
Paketna služba DPD  
Tel: 01 51 32 300 ali 02 33 02 260 

POŠILJKO PREVZAMEJO NA VAŠEM DOMU 




